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Hg80® SOFT ANKLE BRACE W/ STRAPS 99710,
99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711,
49712, 49713, 49714, 49715

Hg80® ADJUST-TO-FIT® ANKLE BRACE 47417
Hg80® HARD SHELL ANKLE 49011, 49012, 49013,
49014, 49021, 49022, 49023, 49024

Hg80® WRIST BRACE 79718, 79719, 99718, 99719
Hg80® TENNIS ELBOW BRACE 6733ML, 79018,
79019, 99018, 99019

Hg80® WEICHE SPRUNGGELENKORTHESE MIT GURTEN
99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711,
49712, 49713, 49714, 49715

Hg80® ADJUST-TO-FIT® SPRUNGGELENKORTHESE
47417

Hg80® HARTSCHALEN-SPRUNGGELENKORTHESE 49011,
49012, 49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024

Hg80® HANDGELENKORTHESE 79718, 79719, 99718, 99719
Hg80® TENNISELLBOGEN-ORTHESE 6733ML, 79018, 79019,
99018, 99019

Hg80® ZACHTE ENKELBRACE MET BANDEN 99710,
99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712,
49713, 49714, 49715

Hg80® ADJUST-TO-FIT® ENKELBRACE 47417

Hg80® ENKELBRACE MET HARDE SHELL 49011, 49012,
49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024

Hg80® POLSBRACE 79718, 79719, 99718, 99719

Hg80® TENNISELLEBOOGBRACE 6733ML, 79018, 79019,
99018, 99019

Intended Use:

Ankle Braces- Provides advanced support and
protection for weak, injured, or unstable ankles. Helps
protect from injury or re-injury.

Wrist Brace- Provides support to weak or injured wrists;
help reduce motion in wrist.

Elbow Brace- Provides targeted compression to the
forearm to help reduce pain and discomfort.

How to Apply: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021,

49022, 49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713,

99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713, 49714,

49715

. Unfasten straps and open brace.

. Slide foot toe-first into back of brace.

. Pull brace shells upward and align shells with sides

of ankle.

4. Wrap Achilles strap around back of ankle and secure
snugly.

5. Pull cross strap and wrap around back of ankle and
secure.

6. Adjust as needed for a firm, comfortable fit.

How to Apply: (47417)

1. Open brace by detaching Adjust-to-Fit™ side panels
then insert foot.

2. Reattach Adjust-to-Fit™ side panels.

3. Lace up for snug, comfortable fit.

4. Adjust as needed.

How to Apply: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718,
99719)
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1. Loosen strap.

2. Insert thumb through thumb hole.
3. Wrap strap around wrist.

4. Adjust as needed.

How to Apply: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)
1. Loosen strap.

2. Slide brace on, center gel pad on top of forearm.

3. Adjust as needed.

CAUTION: Constructed of a neoprene blend which may
cause skin irritations. If rash develops or pain persists,
discontinue use and consult a physician.

CARE: Hand wash in cold water with mild detergent.
Do not use bleach or fabric softener. Rinse thoroughly
and air dry.

Notice: Should any serious health related incident
occur with the use of this device, please notify the
manufacturer identified on the label and the competent
authorities of your country.

Sprunggelenkbandage - Bietet feste Stiitzung und Schutz fiir
schwache, verletzte oder instabile Sprunggelenke. Schitzt vor
Verletzungen oder Wiederverletzungen.

Handgelenkbandage - Stiitzt geschwéchte oder verletzte
Handgelenke; schrankt Handgelenkbewegungen ein
Ellbogenbandage - bietet gezielte Kompression des Vorderarms,
um Schmerzen und Unbehagen zu lindern.

Anlegen des Produkts: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021,
49022, 49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714,
99715 49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Losen Sie die Gurte und 6ffnen Sie die Orthese.

. Schieben Sie den Ful mit den Zehen zuerst von hinten in die
Orthese hinein.

. Ziehen Sie die Orthesenschalen nach oben und richten Sie
die Schalen mit den Kndcheln aus.

. Wickeln Sie den Achillesgurt hinten um das Sprunggelenk und
fixieren Sie ihn so, dass er fest anliegt.

. Ziehen Sie am Kreuzgurt, wickeln Sie ihn hinten um das
Sprunggelenk und befestigen Sie ihn.

. Korrigieren Sie die Orthese nach Bedarf so, dass sie bequem
anliegt.

Anlegen des Produkts: (47417)

. Offnen Sie die Orthese, indem Sie die Adjust-to-fit™
Seitenwande abnehmen. Stellen Sie dann den Ful in die
Orthese.

. Bringen Sie die Adjust-to-Fit™ Seitenwande wieder an.

. Schniiren Sie die Orthese so, dass sie bequem sitzt.

. Korrigieren Sie den Sitz nach Bedarf.

Anlegen des Produkts: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718,
99719)

1. Lockern Sie den Gurt.

2. Stecken Sie den Daumen in die Daumendffnung.

3. Wickeln Sie den Gurt um das Handgelenk.

4. Korrigieren Sie den Sitz nach Bedarf.

Anlegen des Produkts: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Lockern Sie den Gurt.

2. Schieben Sie die Orthese so iiber den Arm, dass das
Gelpolster in der Mitte oben auf dem Ellbogen liegt.

3. Korrigieren Sie den Sitz nach Bedarf.

VORSICHT: Aus einer Neoprenmischung hergestellt,

die Hautreizungen verursachen kann. Beim Auftreten eines
Hautausschlags oder bei anhaltenden Schmerzen das Produkt
nicht weiterverwenden und einen Arzt aufsuchen.

PFLEGEANLEITUNG: Waschen Sie das Produkt von Hand mit
einem milden Waschmittel in kaltem Wasser. Verwenden Sie
weder Bleichmittel noch Weichspiiler. Spiilen Sie es griindlich ab
und lassen Sie es an der Luft trocknen.

Hinweis: Sollten es infolge der Verwendung des Produkts

zu schwerwiegenden Gesundheitsstorungen kommen,
benachrichtigen Sie bitte den auf dem Etikett genannten
Hersteller sowie die zustandigen Gesundheitsbehdrden lhres
Landes.
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Beoogd gebruik:

Enkelbrace - Biedt geavanceerde ondersteuning en bescherming
voor zwakke, geblesseerde of onstabiele enkels. Beschermt tegen
letsel of recidief letsel.

Polsbrace - Biedt ondersteuning voor zwakke of geblesseerde
polsen; helpt bij het beperken van beweging in de pols.
Elleboogbrace - biedt gerichte compressie voor de onderarm om
pijn en ongemak te helpen verlichten.

Aanbrengen: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,
49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,
49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

1.. Maak de banden los en open de brace.

Schuif de voet te beginnen met de tenen in de achterkant
van de brace.

Trek de verstevigde zijkanten van de brace omhoog en breng
de verstevigde zijkanten op een lijn met de zijkanten van de
enkel.

Wikkel de achillesband om de achterkant van de enkel en zet
hem stevig vast.

Trek aan de gekruiste band, wikkel deze om de achterkant van
de enkel en zet hem vast.

Naar behoefte instellen voor een comfortabele pasvorm.

Aanbrengen: (47417)

1. Open de brace door de Adjust-to-Fit™ zijkanten te verwijderen
en de voet er daama in te steken.

2. Breng de Adjust-to-Fit™ zijpanelen weer aan.

3. Trek de veters aan voor een goede, comfortabele pasvorm.

4. Naar behoefte bijstellen.

Aanbrengen: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Maak de band los.

2. Steek de duim door de duimopening.

3. Wikkel de band om de pols.

4. Naar behoefte bijstellen.

Aanbrengen: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Maak de band los.

2. Trek de brace aan en zorg daarbij dat het gelkussen zich in
het midden op de bovenarm bevindt.

3. Naar behoefte bijstellen.

n

w

Eal

o

o

LET OP: Vervaardigd van een neopreenblend die irritatie van
de huid kan veroorzaken. Als huiduitslag optreedt of de pijn
aanhoudt, het gebruik staken en een arts raadplegen.

ONDERHOUD: Met de hand wassen in koud water met niet-
agressief wasmiddel. Geen bleekmiddel of wasverzachter
gebruiken. Goed spoelen en aan de lucht laten drogen.

Kennisgeving: Mocht een emstig gezondheidsincident
plaatsvinden in verband met het gebruik van het hulpmiddel,
wordt u verzocht de op het etiket vermelde fabrikant en de
bevoegde gezondheidsautoriteiten van uw land hiervan in kennis
te stellen.

SOPORTE SUAVE PARA TOBILLO CON CORREAS

Hg80® 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710,
49711, 49712, 49713, 49714, 49715

SOPORTE PARA TOBILLO Hg80® ADJUST-TO -FIT® 47417
SOPORTE PARA TOBILLO RIGIDO Hg80® 49011, 49012,
49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024

SOPORTE PARA MUNECA Hg80® 79718, 79719, 99718,

7
SOPORTE PARA CODO DE TENISTA Hg80® 6733ML,
79018, 79019, 99018, 99019

Hg80® BLAD ANKELSKINNE M/ STROPPER 99710, 99711,
99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713,
49714, 49715

H980® ADJUST-TO-FIT® ANKELSKINNE 47417

Hg80@ ANKELSKINNE MED HARD SKAL 49011, 49012,
49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024

H980® HANDLEDSSKINNE” 79718, 79719, 99718, 99719
Hg80® TENNISALBUESKINNE 6733ML, 79018, 79019,
99018, 99019

Uso previsto:

Soporte para tobillo - Proporciona soporte y proteccion avanzados
para tobillos débiles, lesionados o inestables. Ayuda a proteger
contra lesiones o recaidas.

Soporte para mufieca - Proporciona soporte a las mufiecas
débiles o lesionadas; ayuda a reducir el movimiento de la mufieca
Soporte para codo: proporciona una compresion dirigida al
antebrazo para ayudar a reducir el dolor y las molestias.

Modo de empleo: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,

49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,

49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

1. Desabroche las correas y abra el soporte.

2. Meta todo el pie, punta primero en el soporte.

3. Tire de las partes rigidas hacia arriba y alinee con los costados
del tobillo.

4. Coloque la correa del talon de Aquiles alrededor de la parte
posterior del tobillo y apriete firmemente.

5. Tire de la correa transversal y enréllela firmemente alrededor de
la parte posterior del tobillo.

6. Ajuste segiin sea necesario para que queden firmes y cémodas.

Modo de empleo: (47417)

1. Abra el soporte, desprendiendo los paneles laterales
Adjust-to-fit™ e introduzca el pie.

2. Vuelva a colocar los paneles laterales Adjust-to-fit™

3. Apriete las agujetas firmemente hasta que queden comodas.
4. Ajuste segun sea necesario.

Modo de empleo: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Afloje la correa.

2. Introduzca el dedo pulgar a través del agujero para el pulgar.
3. Envuelva la correa alrededor de la mufieca.

4. Ajuste segln sea necesario.

Modo de empleo: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Afloje la correa.

2. Pongase el soporte, centre el acojinado de gel en la parte
superior del antebrazo.

3. Ajuste segun sea necesario.

ADVERTENCIA: El producto esté fabricado con una mezcla de
neopreno que puede provocar irritaciones en la piel. Sillegara a
presentarse alguna clase de erupcion en la piel o si persiste el
dolor, suspenda su uso y consulte a un médico.

CUIDADO: Lavar a mano en agua fria con un detergente suave.
No usar blanqueador. Secar al aire. No planchar. No lavar en
Seco.

Aviso: En caso de que se presente algun incidente de salud
grave relacionado con el uso de este producto, informe al
fabricante identificado en la etiqueta y a las autoridades de salud
correspondientes de su pais.

Tilteenkt brug:

Ankelskinne - Giver avanceret statte og beskyttelse til svage,
tilskadekomne eller ustabile ankler. Hjeelper med at beskytte
mod skade eller ny tilskadekomst.

Handledsskinne - Giver stotte til svage eller tilskadekomne
handled; hjeelper med at mindske bevaegelse i handled
Albueskinne - Giver malrettet kompression til underarmen
for at hjeelpe med at mindske smerte og ubehag.

Anvendelse: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,

49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,

49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Lasn stropper og &bn skinne.

. Stik fod ind bag i skinne med teeerne forst.

. Treek skinneskaller opad og hold skallerne ud for siderne
af anklen.

. Vikl akillesstrop rundt bag om ankel og fastger
teetsluttende.

. Treek krydsstop og vikl rundt bag om ankel og fastger.

. Juster efter behov for at fa en fast og komfortabel
pasform.

Anvendelse: (47417)

1. Abn skinne ved at frigare Adjust-to-fit™ sidepaneler og
indfer derefter fod.

2. Fastger Adjust-to-Fit™ sidepaneler igen.

3. Sner sa skinnen sidder komfortabelt og teetsluttende.

4. Juster efter behov.

Anvendelse: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Losn strop.

2. Indfer tommelfinger i tommelfingerhul.

3. Vikl strop rundt om handled.

4. Juster efter behov.

Anvendelse: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Losn strop.

2. Traek skinne pa. Centrer gelepude ovenpa underarmen.
3. Juster efter behov.

FORSIGTIG: Visse produkter, som er konstrueret af en
neoprenblanding, kan forarsage hudirritation. Stands brug
og radfer dig med en leege, hvis du far udslat, eller det
bliver ved med at gare ondt.

VEDLIGEHOLDELSE: Handvask i koldt vand med mildt
vaskemiddel. Brug ikke blegemiddel eller skyllemiddel. Skyl
grundigt og lad luftterre.

Bemaerk: Skulle der opsta en alvorlig helbredsrelateret
episode i forbindelse med brugen af denne enhed, bedes du
underrette den producent, som er identificeret pa etiketten,
samt de relevante sundhedsmyndigheder i dit land.
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TUTORE PER CAVIGLIA MORBIDO CON CINTURINI
Hg80® 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710,
49711, 49712, 49713, 49714, 49715

TUTORE PER CAVIGLIA Hg80® ADJUST-TO-FIT® 47417
TUTORE PER CAVIGLIA CON COPPA RIGIDA Hg80®
49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024
TUTORE PER POLSO 1Hg80® 79718, 79719, 99718, 99719
TUTORE PER GOMITO DEL TENNISTA Hg80® 6733ML,
79018, 79019, 99018, 99019

Uso previsto:

Tutore per caviglia - Fornisce un supporto avanzato e protezione
alla caviglia in caso di lesione, indebolimento o instabilita
articolare. Aiuta a proteggere da lesioni nuove o recidive.

Tutore per polso - Fornisce supporto al polso in caso di
indebolimento o lesione articolare; aiuta a ridurre il movimento
dellarticolazione del polso

Tutore per gomito — Offre una compressione mirata
sull'avambraccio per aiutare a ridurre il dolore e il disagio.

Come applicare: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,

49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,

49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715 )

. Slacciare i cinturini ed aprire il tutore.

. Infilare il piede dalle dita dal retro del tutore.

. Tirare le coppe del tutore verso lalto ed allinearle con i lati della
caviglia.

. Awvolgere il cinturino per tendine d'Achille intorno al retro della
caviglia e fissare bene.

5. Tirare ed incrociare il cinturino, avvolgendolo intorno al retro della

caviglia; fissare.
6. Regolare secondo necessita ed adattare comodamente

Come applicare: (47417)

1. Aprire il tutore rimuovendo i pannelli laterali
Adjust-to-fit™ ed inserire il piede.

. Riattaccare i pannelli laterali Adjust-to-fit™

. Chiudere i lacci perché il tutore calzi bene senza essere
eccessivamente stretto.

4. Regolare quanto necessario.

Come applicare: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Allentare il cinturino.

2. Inserire il pollice nel foro corrispondente.

3. Awvolgere il cinturino intorno al polso.

4. Regolare quanto necessario.

Come applicare: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Allentare il cinturino.

2. Infilare il tutore, centrare il cuscinetto gel sulla parte - superiore
dell'avambraccio.

3. Regolare quanto necessario.

ATTENZIONE: E realizzato con una mescola di neoprene, che
puo causare irritazione all'epidermide. Se I'eruzione o il dolore
persiste, interrompere I'uso e consultare un medico.

CURA DEL PRODOTTO: lavare a mano in acqua fredda con
sapone neutro. Non usare candeggina né ammorbidente.
Sciacquare bene e lasciare asciugare all'aria.

Awviso: in caso di incidente grave con ripercussioni sullo stato
di salute, notificare il produttore identificato sull'etichetta e le
competenti autorita sanitarie locali.
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PROTECTOR PARA O TORNOZELO C/FAIXAS Hg80®
99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711,
49712, 49713, 49714, 49715

PROTECTOR PARA O TORNOZELO ADJUST-TO-FIT®
Hg80® 47417

Hg80® EXTERIOR RIGIDO PARA O TORNOZELO 49011,
49012, 49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024
PROTECTOR PARA O PULSO Hg80® 79718, 79719, 99718,
99719

PROTECTOR PARA COTOVELO DE TENISTA Hg80®
6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019

HgB0® Z i+ RIZEHE (15 Z %) 99710, 99711, 99712,
99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713,
49714, 49715
Hg80® ADJUST-TO-FIT® 45t REREH 47417
HoB0® FEE3 282 49011, 49012, 49013, 49014, 49021,
49022, 49023, 49024
HgB80® Bizhii#t 79718, 79719, 99718, 99719
59950;@ GRS 6733ML, 79018, 79019, 99018,

1

Utilizagao Prevista:

Protetor para o tornozelo - Proporciona um suporte e protecdo
avangados para tornozelos debilitados, lesionados ou instaveis.
Ajuda a proteger contra lesdo ou reincidéncia de lesao.

Protetor para o pulso - Proporciona suporte a pulsos debilitados
ou lesionados; ajuda a restringir o movimento no pulso

Manga de Cotovelo — Confere compresséo localizada no
antebrago, para redugéo da dor e desconforto.

Como utilizar: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,

49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,

49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Soltar as faixas e abrir o protector.

2. Deslizar o pé, introduzindo primeiro os dedos, a parte lateral

dos tras do protector.

3. Puxar as abas do protector para cima e alinha-las com os
tornozelos.

. Envolver a faixa do calcanhar Aquiles por tras do tornozelo e
apertar de modo confortavel.

. Puxar a faixa cruzada e passa-la por trés do tornozelo e
apertar.

. Ajustar conforme necessario para que fique justa e
confortavel.

Como utilizar: (47417)

. Abrir o protector soltando os paineis laterais
Adjust-to-Fit™ e introduzir o pé.

. Voltar a prender os paineis laterais Adjust-to-fit™

. Apertar os atacadores para um ajuste confortavel e justo.

. Ajustar conforme necessario.

Como utilizar: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Afrouxar a faixa.

2. Introduzir o polegar através da abertura.

3. Envolver a faixa & volta do pulso.

4. Ajustar conforme necessario.

Como utilizar: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Afrouxar a faixa.

2. Deslizar o protector e centrar a aimofada de gel sobre o
antebrago.

3. Ajustar conforme necessario.

ATENGAO: Constituido por uma mistura de neopreno o que pode

causar irritagdes cutdneas. Se surgir uma erupgdo cutdnea ou se

a dor persistir, interromper a utilizag&o e consultar um médico.

CUIDADOS: Lavar a mao com 4gua fria e detergente

suave. N&o usar lixivia ou amaciador de tecidos. Enxaguar

exaustivamente e secar ao ar.
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Aviso: No caso da ocorréncia de qualquer incidente grave
relacionado com a saude devido ao uso do dispositivo, queira
notificar o fabricante identificado no rétulo, bem como as
autoridades competentes no ambito da satide do seu pais.
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Hg80® MJUK FOTLEDSORTOS MED BAND 99710, 99711,
99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713,
49714, 49715

H980® FOTLEDSORTOS ADJUST-TO-FIT® 47417
Hg80® FOTLEDSORTOS, HART HOLJE 49011, 49012,
49013, 49014, 49021, 49022 49023, 49024

Hg80® HANDLEDSORTOS 79718, 79719, 99718, 99719
Hg80® TENNISARMSORTOS 6733ML, 79018, 79019,
99018, 99019

Avsedd anvéndning:

Fotledsstdd - Ger avancerat stdd och skydd at svaga, skadade
eller ostabila fotleder. Skyddar mot skada och upprepade skador.
Handledsstod - Ger stod at svaga eller skadade handleder,
minskar handledens rorelser

Armbagsstod -Ger riktad kompression &t underarmen for att
minska smarta och obehag.

Gor sa har: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022, 49023,

49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710,

49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Lossa remmarna och Gppna ortosen.

2. Sétt i foten med tama forst baktill i ortosen.

3. Dra ortosens hdljen uppat och rikta in hdljena med sidorna pa
fotleden.

. Vira akillesremmen runt fotledens baksida och fést ordentligt.

. Dra dver remmen och vira den runt fotledens baksida och fést
den.

6. Justera efter behov, sa att ortosen sitter stadigt och bekvamt.

Gor sa har: (47417)

1. Oppna ortosen genom att ta loss Adjust-to-fit™-sidpanelerna
och for darefter in foten i ortosen.

2. Sétt ater fast Adjust-to-fit™-sidpanelema.

3. Dra at sndrningen, sa att ortosen sitter stadigt och bekvamt.

4. Justera efter behov.

Gor sa har: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Lossa remmen.

2. Forin tummen genom tumhalet.

3. Vira remmen runt handleden.

4. Justera efter behov.

Gor s har: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Lossa remmen.

2. Dra pa ortosen, centrera gelkudden pa underarmen.
3. Justera efter behov.

VAR FORSIKTIG: Stédet ar tillverkat av en neoprenblandning
som kan orsaka hudirritation. Upphor med anvandningen och sok
lakare vid hudutslag eller bestaende smarta.

UNDERHALL: Handtvétta i kallt vatten med ett milt
rengdringsmedel. Anvand inte blekmedel eller mjukgdringsmedel.
Skélj noga och It lufttorka.

Obs! Om en allvarlig hélsorelaterad skada skulle uppsta

nér du anvander den har produkten ska du kontakta den
tillverkare som identifieras pa efiketten och den behdriga halso-/
sjukvardsmyndighet i ditt land.
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MSATKWUM FONEHOCTONMHBIN OUKCATOP Hg80® C
PEMELLKAMW 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,
49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715
FONEHOCTONMHbIA ®UKCATOP Hg80® ADJUST-TO-FIT®,
47417

XKecTkuit roneHocTonHbiit hvkcatop Hg80® 49011, 49012,
49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024

OUKCATOP 3AI'IF|CTI:.$| Hg80®, 79718, 79719, 99718, 99719
TEHHUCHbIV TOKTEBOW ®UKCATOP Hg80®, 6733ML,
79018, 79019, 99018, 99019

MEKKA KOTNIKOVA VYZTUHA Hg80® S PASKY 99710,
99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712,
49713, 49714, 49715

KOTNIKOVA VYZTUHA Hg80® ADJUST-TO-FIT® 47417
Hg80® SKORAPKOVA KOTNIKOVA VYZTUHA 49011,
49012, 49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024
ZAPESTNI VYZTUHA Hg80® 79718, 79719, 99718, 99719
TENISOVA LOKETNI VYZTUHA Hg80® 6733ML, 79018,
79019, 99018, 99019

MpeaHasHaueHue:

Gukcatop ronenoctorna. OBecneuuBaer yryLuerHyH MoAAepxKy

1 33lLWTY NP OCNIaGNEeHHOCTH, TPaBMax W HeyCTOMYMBOCTH

nogbikek. MpeaoxpaHsieT oT nony4eHUs TpasM U NOBTOPHBIX

TpaBM.

Oukcatop 3anscTbs. Obecneunsaer noaaepxkky ocnabnexHoro

UMY TPABMUPOBAHHOTO 3aNACTbS; COCOBCTBYET OrpaHiieHiio

€0 MOABMKHOCTY.

®m<camp noktsi. OBecneynBaer LeneHanpasneHHoe

ine npep| C Lenbio Y s 6onu n

nwcxomrbopTa

Mopsipok ucnonb3osaxus: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021,

49022, 49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714,

99715, 49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. PasbenuHuTe namku 1 packpoitte gukcatop.

. BcrasbTe CTYMHIO — NanbLami Brieper — B 33/HI00 YacTb
hukcaropa.

. MonTsHMTE WiTKM DUKCaTOpa BBEPX U BbIDOBHAITE X N0
CTOPOHaM NTObIKKA.

. OXBaTWTe NSTOUHOI NAMKOI 3a/JHI0 YaCTb NOIbIKKN 1
3akpenuTe NsIMKY, oBecneuvs ynobeTeo.

. MonTsHVTE nonepeyHyio NISIMKY, OXBATHTE C €€ MOMOLLbIO
33HI0I0 YaCTb TIOZLDKKY 1 3aKpenuTe.

. MoaronuTe npy HeobxomuMocTy, 0becneurs HanexHyio 1
yaoGHyto cukcaLmio.

Mopsipok ucnons3oBaxus: (47417)

1. Packpoiite dhvkcatop, yaanue 60KoBble NNacTvHb!
Adjust-to-Fit™, 1 BCTaBbTe B HEro CTyMHI0.

2. YcrarosuTe 60KOBbIE NNACTUHbI Ha MECTO.

3. Bawmypyitte chukcarop, obecneuns AOCTaTO4HOE YAoBCTBO.

4. MogroxuTe npy HeoBXomuMoCTH.

Mopspok ucnonb3osanus: (79718, 79719, 94618, 94619,
99718, 99719)

1. OtnyctuTe namKky.

2. Bcrasbe GonbLuoii naneL| B 0TBEEHHOE OTBEPCTUE.

3. ObepHuTe NAMKOI 3anscTbe.

4. TloaronuTe npu HeoBXxoAUMOCTH.

Mopsipok ucnons3oBaxus: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. OmyctuTe nAmKky.

2. HapenbTe dhvkcaTop, pacrionokvie renesyio NOAIOKKY No LieHTpy
npeanneHss.

3. ToaronuTe npu HeoBxoaUMOCT,

NPEAYNPEXAEHME: MpovnsbeseHo ¢ ucnonb3osatm1em
HeonpeHa, KOTopbII MOXET Bbi3blBaTb pasfpaxeHue Koxu. Mpu
NOSABNEHWN CbINW UMW NPOAOIMKUTENBHBIX Goneit - npekpaTute
WUCNoNb30oBaHWe usaenusa u 06paTVITer K Bpauy.

YXO[: PyyHas cTvpka B XONOAHOM BOAE C MATKOAEVCTBYIOWMM
MotoLLMM cpefcTBoM. He ucronb3osatb otbenusarenei u
cmsryuTeneit. TLaTeNsHO MPOMONocKaTb; CyLUMTb Ha OTKPLITOM
BO3YXE.

ﬂpwmeqaume: ﬂpu BO3HUKHOBEHUM KakuX-nnbo CEepbe3HbIX
np06neM CO 300pPOBbEM, BbI3BaHHbIX UCMONb30BAHWEM JaHHOIO
nsgenus, npOCbﬁa yBeAOMUTL NPOU3BOANTENS, YKa3aHHOTO Ha
STUKETKE, @ Takke KOMMETEHTHbIE OpraHbl 31paBOOXPaHEHHS B
CBOEI CTpaHe.
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Uréené pouziti:

Kotnikové vyztuha - Poskytuje zvy$enou podporu a ochranu

pro slabé, zranéné nebo nestabilni kotniky. Poméha predchazet
zranénim a opakovanym zranénim.

Vyztuha zapésti - Poskytuje podporu pro slabé nebo zranéna
zapésti a pomaha omezit pohyb v zapésti.

Loketni vyztuha — Poskytuje cilenou kompresi predlokti a pomaha
zmimnit bolest a nepohodli.

Zplsob pouziti: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,

49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,

49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Povolte pasky a oteviete vyztuhu.

2. Zasuiite nejprve $picky nohou do zadni ¢asti vyztuhy.

3. Vytahnéte pouzdra vyztuhy nahoru a vyrovnejte pouzdra se
stranami kotniku.

. Omotejte pasek pro Achilovu $lachu kolem zadni ¢ésti kotniku
a pevné zajistéte.

. Vlytahnéte pricny pasek, omotejte kolem zadni ¢asti kotniku a
zajistéte.

. Upravte podle poteby tak, aby bylo dosazeno pevného a
pohodIného usazeni.

Zpusob pouziti: (47417)

1. Otevfete vyztuhu tak, Ze odpojite boéni panely
Adjust-to-Fit™, a vsurite nohu.

. Pripevnéte zpét bocni panely Adjust-to-Fit™.

. Za$nérujte tak, aby bylo dosazeno pevného a pohodiného
usazeni.

4. Podle potreby upravte.

Zpusob pouzitiz (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Povolte pasek.

2. Prostréte palec otvorem pro palec.

3. Omotejte pasek kolem zapésti.

4. Podle potreby upravte.

Zpusob pouziti: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Povolte pasek.

2. Nasuiite si vyztuhu a vycentrujte gelovou vystelku na homni
Cast predlokti.

3. Podle potieby upravte.

UPOZORNENI: Nékteré vyrobky obsahuji neoprénovou smés,

ktera muze zpUsobit podrazdéni kiize. Pokud se objevi vyrazka

nebo bolest neustupuie, prestarite vyrobek pouzivat a konzultujte

lékare.

PECE: Perte ruéné ve studené vodé s jemnym saponétem.

Nepouzivejte bélidio ani zmékcovac tkanin. Dikladné vymachejte

a ususte na vzduchu.
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Poznémka: Pokud se pfi pouziti prostfedku objevi jakykoliv
zé&vazny zdravotni incident, informuite prosim vyrobce uvedeného
na $titku a prislusné zdravotnické Urady ve vasi zemi.

ORTHESE DE CHEVILLE SOUPLE AVEC SANGLES Hg80®
99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711,
49712, 49713, 49714, 49715

ORTHESE DE CHEVILLE ADJUST-TO-FIT® Hg80® 47417
CHEVILLE Hg80® A COQUE 49011, 49012, 49013, 49014,
49021, 49022, 49023, 49024

ORTHESE DE POIGNET Hg80® 79718, 79719, 99718, 99719
ORTHESE DE COUDE POUR EPICONDYLITE Hg80® 6733ML,
79018, 79019, 99018, 99019

MIEKKA ORTEZA KOSTKI Hg80® Z PASKAMI 99710,
99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712,
49713, 49714, 49715

ORTEZA KOSTKI Hg80® ADJUST-TO-FIT® 47417
TWARDA ORTEZA KOSTKI Hg80® 49011, 49012, 49013,
49014, 49021, 49022, 49023, 49024

ORTEZA NADGARSTKA Hg80® 79718, 79719, 99718, 99719
ORTEZA LOKCIA TENISISTY Hg80® 6733ML, 79018,
79019, 99018, 99019

Utilisation :

Orthése de cheville - Support et protection évolués pour les
chevilles affaiblies, blessées ou instables. Protection contre la
blessure ou la récurrence d'une blessure.

Orthése de poignet - Support pour les poignets affaiblis ou
blessés ; réduction du mouvement du poignet

Orthése de coude - Fournit une contention ciblée de I'avant-bras
pour réduire la douleur et inconfort

Mise en place : (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,

49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,

49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Détacher les sangles et ouvrir 'orthese.

2. Enfiler le pied, les orteils en premier, par Iarriére de 'orthése.

3. Tirer les coquilles vers le haut et les aligner sur les cotés de la
cheville.

. Enrouler la sangle du tendon d'Achille autour de I'arriere de la
cheville et I'attacher en la serrant.

. Tirer la sangle de serrage, I'enrouler autour de l'arriere de la
cheville et I'attacher.

. Ajuster selon le besoin pour obtenir un ajustement serré mais
confortable.

Mise en place : (47417)

1. Ouvrir l'orthése en détachant les panneaux latéraux Adjust-to-
fit™ et introduire le pied.

2. Rattacher les panneaux latéraux Adjust-to-fit™.

3. Lacer pour un ajustement serré mais confortable.

4. Ajuster selon le besoin.

Mise en place : (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Desserrer la sangle.

2. Insérer le pouce dans le trou prévu a cet effet.

3. Enrouler la sangle autour du poignet.

4. Ajuster selon le besoin.

Mise en place : (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Desserrer la sangle.

2. Passer le bras dans ['orthése et centrer le coussin a gel sur
I'avant-bras.

3. Ajuster selon le besoin.

ATTENTION: Fabriqué dans un mélange a base de néoprene
pouvant irriter la peau. En cas d'irritation ou de douleur
persistante, cesser d'utiliser le produit et consulter un médecin.
ENTRETIEN : Laver & la main dans I'eau froide avec un
détergent doux. Ne pas utiliser d'eau de Javel ni de produit
assouplissant. Bien rincer et laisser sécher a I'air.

Avis : En cas de tout incident grave lié a la santé lors de
[utilisation de ce dispositif, veuillez informer le fabricant identifié
sur l'étiquette et les autorités sanitaires compétentes dans
votre pays.
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Orteza kostki - Zapewnia lepsze unieruchomienie i
zabezpieczenie ostabionych, kontuzjowanych lub niestabilnych
stawow skokowych. Pomaga w zabezpieczeniu przed kontuzjg lub
powtéma kontuzja.

Orteza nadgarstka - Zapewnia stabilizacje dla ostabionych lub
kontuzjowanych nadgarstkow, pomaga w zmniejszeniu ruchu w
nadgarstku

Orteza fokcia - Zapewnia ukierunkowany ucisk na przedramie w
celu zmniejszenia bolu i uczucia dyskomfortu.

Sposob zakladania: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021,

49022, 49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714,

99715, 49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Poluzni¢ paski i otworzy¢ orteze.

. Wsunag stope palcami do przodu do tylnej czesci ortezy.

. Pociggna¢ ostony w gore i utozy¢ je po obu stronach kostki.

. Owina¢ pasek Achillesa wokét tylnej czesci stawu skokowego
i dokfadnie zamocowac.

. Pociagna¢ pasek krzyzujgcy, owina¢ woket tylnej czesci stawu
skokowego i zamocowac.

6. Dopasowa¢ wedtug potrzeby, aby mocno i wygodnie przylegaty.

Sposob zakladania: (47417)

. Otworzy¢ orteze poprzez zdjgcie bocznych paneli Adjust-to-
Fit™, a nastepnie wiozy¢ stope.

. Zalozy¢ z powrotem boczne panele Adjust-to-Fit™.

. Zasznurowac do uzyskania ciasnego i wygodnego
dopasowania.

4. Wyregulowac jesli trzeba.

Sposob zakfadania: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Poluzowac pasek.

2. Wiozy¢ keiuk do otworu na kciuk.

3. Owina¢ pasek wokot nadgarstka.

4. Wyregulowac jesli trzeba.

Sposob zakfadania: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Poluzowac pasek.

2. Wsuna¢ orteze, utozy¢ podktadke Zelowa posrodku gomej
czg$ci przedramienia.

3. Wyregulowat jesli trzeba.

PRZESTROGA: Niektore produkty wykonane z neoprenu, moga
powodowa¢ podraznienie skory. Nalezy przerwa¢ uzywanie

i skontaktowac sie z lekarzem, jesli pojawi sig wysypka lub
przewlekly bol.

CZYSZCZENIE: Prac recznie w zimnej wodzie z dodatkiem
delikatnego $rodka pioracego. Nie stosowac wybielaczy ani
$rodkow zmiekczajgeych do tkanin. Dokladnie wyplukac i suszy¢
na powietrzu.

Uwaga: W przypadku wystapienia probleméw zdrowotnych
2zwigzanych z uzywaniem tego urzadzenia, prosze powiadomic o
tym producenta podanego na etykiecie produktu oraz odpowiedni
urzad stuzby zdrowia w swoim kraju.
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Hg80® MAAAKO ZTHPITMA AZTPATAAQY ME IMANTEZ
99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711,
49712, 49713, 49714, 49715

Hg80® ADJUST-TO-FIT® ZTHPITMA MOAOKNHMIKHZ

47417

Hg80® XTHPITMA AZTPATAAOY ZKAHPOY KEAYOOYZ
49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024
Hg80® ITHPI'MA KAPMOQY 79718, 79719, 99718, 99719
Hg80® ZTHPI'MA TENNIS ELBOW 6733ML, 79018, 79019,
99018, 99019

HgB0® Z it REIAIL (HAM) 99710, 99711, 99712, 99713,

99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713 49714, 49715
Hg80® ADJUST-TO-FIT® g, REBisE 47417

HgB0® 528 49011, 49012, 49013 49014, 49021, 49022,

49023, 49024

HgB0® FRERAIE 79718, 79719, 99718, 99719

HgB0® FEKATERIAIE 6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019

Hg80® D&t2l FEB|2 W= BiE 99710, 99711, 99712,
99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713, 49714,
4971

5
Hg80® ADJUST-TO-FIT® &5 23L 47417
Hg80® 3t= 4 = 49011, 49012, 49013, 49014,
49021, 49022, 49023, 49024
Hg80® &5 £330 79718, 79719, 99718, 99719
Hg80® E|LA8 ZEA £50 6733ML, 79018, 79019,
99018, 99019

MpoBAemopevn xpron:

Ndipnkag Todokvnpikrg - Mapéxer Tponypévn oTApIcn

Kal TPOoTaoia ¢ aBUVAIEG, TPAUNATIOPEVES 1) aoToBElG

TIOdOKVNIKEG apBpuwaelg. EvioxUel Ty TpoaTacia amé

TPAUPATIONO 1 ETTAVOTPAUMATIONO.

Ndpbnkag kaproU - Mapéxel oTrpign o€ aduvapoug i

TpaupaTIopévous kaptroUg, BonBdel aTn peiwon TG Kivnang

TOU KapTioy

Zripiypa aykwva — Mopéxel GTOXEUPEVN OUpTTIEDN OTOV

avTipayiova yia T peiwon Tou TIevou Kal TG duagopiag.

Mg yiveran n epappoyn: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021,

49022, 49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714,

99715, 49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Ze0QicTe TOUG IMGVTEG Kal aVOiETE TO OTrpIyLa.

2. Mepdote To MBI pe Ta dAXTUA PTTPOCTE 00 OTTioBIo THa

TOU OTNPIYHATOG.

3. Tpaprgre T keAUgn Tou GTNPIYHATOG TIPOG Tt THAVW KOt
€UBUYPappioTE Ta KeAUQN PE TIG TIAEUPEG TNG TTOBOKVNMIKIG
dpBpwang.

. Tuhigre Tov AxiMeio 1pavra yipw amd Ty omioBia Theupd TG
TIOBOKVNIKAG Kal 09igTe KaAd.

5. Tpaprgre Tov oTaupwrd pdvra, TUAgTE yupw aTé Ty omiobia

TA€upd TG TOdOKVNIKNG Kal OQIETE KaAG.

6. Pubpiote 600 Xpeiadetal yia aTaBepr, Gvet EQapuoyr.

Mg yiverai n epappoyn: (47417)

1. Avoigre To oTrpiypa aTropakpOvovTag Ta TAEUpIKG QUM
Adjust-to-fit™ kar TomoBeroTe 10 O3

. EmavarorroBerriote Ta Aeupikd gUMa Adjust-to-fit™.

. Zpigre To kopdOVIa PEXPI va ETITUYETE KaAM Kal GveTn
EQapyoy}.

4. PuBpiote 600 ypeiaeral.

Neg yiverar n epappoyi: (79718, 79719, 94618, 94619,
99718, 99719)

. XaAapwoTe Tov IpdvTa.

. Mepdare Tov avTixelpd oag amé v avtiotolxn o).

. Tuhigre Tov IpévTar yOpw aTmé TOV KapTio.

. PuByioTe 600 xpeideral.

MNag yiverar n epappoyn: (6733ML, 79018, 79019, 99018,
99019)

~

w

ENFRY NN

1. XahapwoTe Tov IudvTa.

2. TepdoTe 10 OTAPIYMO Kl KEVTPGPETE TO ETiBepa yéAng aTo
TIdvw PEPOG TOU TIFXU Tou XepioU.

3. PuBpiore 600 Xpeidderal.

NPOZOXH: Opiopéva TPoiGvTa TTOU EXOUV KATAOKEUOOTET AT

Jeiypa veotrpeviou pTropei var pokaAéaouv SepuaTikG epeBiopo.

Av avarrruyBei e§venua f o movog emipéver diakOWTe T Xprion

Kai oupBouleuTEiTE éva yiaTpd.

OPONTIAA: MAGoipo aTo xépi og kpUo vepd pe Ao

amoppuTmavTIkG. Mn xpnoipotoleite xAwpivn f HOAKTIKG.

ZemAOvTE KOAG Kol OTEYVLOTE OTOV aEPQ.

Mpoeidotroinan: Edv mpokUyouv coBapd TepIoTaTIKG

TIOU OYETIOVTal PE TNV Uyeia kaTd T Xprion TnG OUOKeUNG,

€100TI0INOTE TOV KATAOKEUAOTH TIOU QVOQEPETAl TNV ETIKETAN Kall

TIg app6dIeg apyég uyeiag TG Xwpag oag.
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PEHMEA Hg80-NILKKATUKI, NAUHALLINEN 99710,
99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49740, 49711, 49712,
49713, 49714, 49715 o

Hg808- ADJUST-TO-FIT® SAADETTAVA NILKKATUKI
47417

Hg80® KOVA NILKKA 49011, 49012, 49013, 49014, 49021,
49022, 49023, 49024

H980® -RANNETUKI 79718, 79719, 99718, 99719

Hg80®- -TENNISKYYNARPAATUKI 6733ML, 79018, 79019,
99018, 99019

Hg80® MEKA ORTOZA ZA SKOCNI ZGLOB SA TRAKAMA 99710,
99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713,
49714,49715

ORTOZA ZA SKOCNI ZGLOB S PATENTOM ADJUST-TO-FIT®
Hg80® 47417

KRUTA ORTOZA ZA SKOCNI ZGLOB Hg80® 49011, 49012, 49013,
49014, 49021, 49022, 49023, 49024

ORTOZA ZA RUCNI ZGLOB Hg80® 79718, 79719, 99718, 99719
ORTOZA ZA TENISKI LAKAT Hg80® 6733ML, 79018, 79019,
99018, 99019

Hg80® MEKA ORTOZA ZA GLEZANJ S REMENIMA 99710,
99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712,
49713, 49714, 49715

ORTOZA ZA GLEZANJ ADJUST-TO-FIT® Hg80® 47417
KRUTA ORTOZA ZA GLEZANJ Hg80® 49011, 49012, 49013,
49014, 49021, 49022, 49023, 49024

ORTOZA ZA RUCNI ZGLOB Hg80® 79718, 79719, 99718,

99719
ORTOZA ZA TENISKI LAKAT Hg80® 6733ML, 79018, 79019,
99018, 99019

99714 99713 99712 99711 99710 - byl B33al) &l HE80" o) dolss
49715 A9714 49713 49712 49711 49710 99715

47417 - Hg80° ADJUST-TO-FIT* Jo Sl dslss

49022 49021 9014 49013 9012 9011 - el Sl 53 Hg80" Jols
19024 49023

99719 99718 79719 79718 - Hg80' oyl dsle>

99019 99018 79019 79018 6733ML - i) 630 Hghl)' Gl dlss

Hg80® PENDAKAP PERGELANGAN KAKI DGN PENGEBAT 99710,
99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713,
49714, 49715

Hg80® ADJUST-TO-FIT® PENDAKAP PERGELANGAN KAKI 47417
Hg80® PERGELANGAN KAKI TEMPURUNG KERAS 49011, 49012,
49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024

Hg80® PENDAKAP PERGELANGAN TANGAN 79718, 79719, 99718,

99719
Hg80® PENDAKAP SIKU TENIS 6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019

Hg80® sndaunailngautLuiianasn 99710, 99711, 99712,
99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713, 49714,
I

49

wiwnwm Hg80® ADJUST-TO-FIT® 47417

i¥avaim Hg80® wiiataanudy 49011, 49012, 49013, 49014,
49021, 49022, 49023, 49024

isngaila Hg80® 79718, 79719, 99718, 99719
isavaranauuan Hy80® 6733ML, 79018, 79019, 99018,
99019

Kéyttotarkoitus:

Nilkkatuki - Antaa pitkélle kehitettya tukea ja suojaa heikoille,
vammautuneille tai epavakaille nilkoille. Auttaa suojaamaan
loukkaantumiselta tai uudelleenloukkaantumiselta.

Rannetuki - Tukee heikkoja tai loukkaantuneita ranteita; auttaa
rajoittamaan ranteen liiketta

Kyynérpaétuki — Tarjoaa kohdennetun kompression
kyynérvarrelle ja auttaa siten lievittdmaan kipua ja
epamukavuutta.

Kéyttoohje: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,
49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,
49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

1. Avaa hihnat ja tuki.

2. Tydnn jalkatera varpaat edelld tuen sisélle.

3. Veda sivutukia ylospain ja aseta ne nilkan sivuille.

4. Veda akilleshihna takakautta nilkan ympéri ja kiinnité tiukasti.
5. Veda poikittaishihna takakautta nilkan ympéri ja kiinnita.

6. Saada tarvittaessa, kunnes tuki tuntuu tukevalta ja mukavalta.

Kéyttoohje: (47417)

1. Avaa tuki irrottamalla Adjust-to-Fit™-reunat toisistaan ja
tyénnd jalka sisaan.

2. Kiinnita Adjust-to-Fit™-reunat uudelleen.

3. Kirista nauhoja, kunnes tuki tuntuu tukevalta ja mukavalta.

4. Saada tarpeen mukaan.

Kéyttoohje: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Loysaa hihna.

2. Tyénné peukalo peukaloreikdén.

3. Kiedo hihna ranteen ymparille.

4. Saada tarpeen mukaan.

Kéyttoohje: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Loysaa hihna.

2. Vledd tuki paikalleen siten, etté geelipehmuste on keskella
kyynarvarren paalla.

3. S&ada tarpeen mukaan.

HUOMIO: Tuote on valmistettu neopreeniseoksesta, joka
saattaa aiheuttaa ihoarsytysta. Jos ilmenee ihottumaa tai kipu
jatkuu, lopeta kéyttd ja ota yhteys laakariin.

HOITO-OHJEET: Kasinpesu miedolla pesuaineella kylmésséa
vedessa. Al kaytd valkaisu- tai huuhteluainetta. Huuhtele
huolellisesti ja anna kuivua huoneilmassa.

Huomio: Jos kéyton yhteydessa iimenee jokin vakava
terveydentilaan liittyva ongelma, ilmoita siita pakkauksessa
nimetylle valmistajalle ja maasi toimivaltaiselle
terveysviranomaiselle.

Namena:

Ortoza za skoni zglob - Pruza odliénu podrsku i stiti slabe,
povredene ili nestabilne skocne zglobove. $titi od povreda li
ponovnih povreda.

Ortoza za rucni zglob - Pruza podrsku za slabe ili povredene
ruéne zglobove; pomaze u smanjenju pokreta rucnog zgloba
Ortoza za lakat- Pruza ciljanu kompresiju podlaktice kako bi se
smanjio bol i nelagodnost.

Nacin primene: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,

49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,

49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. OdvefZite kaiSeve i otvorite ortozu.

. Gurnite nogu u ortozu sa straznje strane, tako da prvo udu
nozni prsti.

. Povucite omotace ortoze prema gore i poravnajte omotace sa
boénim stranama skocnog zgloba.

. Obmotajte Ahilov kai$ oko straznje strane skocnog zgloba i
pricvrstite ga da dobro prianja.

. Povucite poprecni kai§ i omotajte ga oko straznje strane
skocnog zgloba i onda ga ucvrstite.

. Podesite po potrebi za Evrsto, udobno prianjanje.
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Nacin primene: (47417)

1. Otvorite ortozu tako $to ¢ete skinuti Adjust-to-Fit™ bocne
panele i zatim uvucite nogu.

2. Ponovo stavite Adjust-to-Fit™ bocne panele.

3. Zaveiite tako da ortoza dobro i ugodno prianja.

4. Prilagodite po potrebi.

Nacin primene: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Olabavite kai§.

2. Gurnite palac kroz otvor za palac.

3. Obmotajte kai$ oko ruénog zgloba.

4. Podesite po potrebi.

Nacin primene: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Olabavite kaiS.

2. Navucite ortozu i postavite gel jastu¢ic na vrh podlaktice.
3. Podesite po potrebi.

OPREZ: Izradeno od neoprenske meSavine koja moZe izazvati
iritaciju koze. Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite
upotrebu i potrazite savet lekara.

ODRZAVANJE: Perite rugno u hladnoj vodi sa blagim
deterdZentom. Ne koristite izbeljivac ili omeksivac. Dobro
isperite i osusite na vazduhu.

Obavestenje: Ako se zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo
kakav ozbiljan incident vezan za zdravlje, o tome obavestite
proizvodaca navedenog na etiketi i nadleZne zdravstvene organe
u vadoj zemlji.

Namjena:

Ortoza za glezanj - Stabilizira i 8titi slabe, ozlijedene il
nestabilne g\ezn]eve Stiti od ozljeda li ponovnih ozljeda.
Ortoza za ruéni zglob - Pruza potporu za slabe ili ozlijedene
ruéne zglobove; pomaze u ograni¢avanju pokreta rucnog
zgloba

Ortoza za lakat - Pruza ciljanu kompresiju podlaktice kako
bi se smanjila bol i nelagoda.

Nacin primjene: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021,

49022, 49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714,

99715, 49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Otpustite remene i otvorite ortozu.

2. Gurnite nogu odostraga u ortozu, prvo s noznim prstima.

3. Povucite ljuske ortoze prema gore i poravnajte ljuske s
boénim stranama gleznja.

4. Omotajte Ahilov remen straga oko gleznja i pricvrstite ga
da dobro prianja.

5. Povucite popre¢ni remen i omotajte ga straga oko
gleZnja te ga ucvrstite.

6. Prilagodite po potrebi za Evrsto, udobno prianjanje.

Nacin primjene: (47417)

1. Otvorite ortozu tako da skinete bocne stijenke Adjust-to-
Fit™ i zatim uvucite nogu.

2. Ponovno postavite bocne stijenke Adjust-to-Fit™.

3. Zavezite tako da ortoza dobro i ugodno prianja.

4. Prilagodite po potrebi.

Nacin primjene: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718,
99719)

1. Otpustite remen.

2. Gurnite palac kroz otvor za palac.

3. Omotajte remen oko rucnog zgloba.

4. Prilagodite po potrebi.

Nacin primjene: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Otpustite remen.

2. Navucite ortozu i postavite jastu¢ic s gelom na vrh
podlaktice.

3. Prilagodite po potrebi.

OPREZ: lizradeno od mjeSavine neoprena koja moze
izazvati nadrazenost koze. Ako se pojavi osip li bol ne
prestaje, prekinite upotrebu i posavjetujte se s lije¢nikom.

NJEGA: Perite rucno u hladnoj vodi s blagim
deterdzentom. Ne rabite izbjeljivac ili omeksivac. Isperite
temeljito i osusite na zraku.

Obavijest: Ako se tijekom upotrebe ovog proizvoda dogodi
bilo kakav ozbiljan incident vezan za zdravlje, obavijestite
proizvodaca navedenog na naljepnici te nadlezna
zdravstvena tijela u vasoj zemlji.
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Tujuan Kegunaan:

Pendakap Buku Lali - Membantu memberikan sokongan lebih
dan perlindungan kepada buku lali yang lemah, cedera atau
tidak stabil. Membantu melindungi daripada kecederaan atau
kecederaan semula.

Pendakap Sendi Tangan - Memberi sokongan kepada sendi
tangan yang lemah atau cedera; membantu mengurangkan
pergerakan sendi tangan

Pendakap Siku — Memberikan pemampatan khusus kepada
lengan bawah untuk membantu mengurangkan sakit dan
ketidakselesaan.

Cara Memakai: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,
49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,
49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Lepaskan pengebat dan buka pendakap.

. Masukkan kaki, jari dahulu, ke belakang pendakap.

Tarik tempurung pendakap ke atas dan laraskan dengan
sisi buku lali.

Balut pengebat Achilles keliling bahagian belakang
pergelangan kaki dan ketapkan dengan kemas.

Tarik pengebat silang dan balut keliling bahagian belakang
pergelangan kaki dan ketapkan.

Laraskan sehingga muat dengan erat dan selesa.

Cara Memakai: (47417)

1. Buka pendakap dengan menanggalkan panel sisi Adjust-to-
Fit™ dan masukkan kaki.

2. Pasang semula panel sisi Adjust-to-Fit™.

3. Ketapkan agar muat dengan erat dan selesa.

4. Laras mengikut keperluan.

Cara Memakai: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Longgarkan pengebat.

2. Masukkan ibu jari dalam lubang ibu jari.

3. Balut pengebat keliling pergelangan tangan.

4. Laras mengikut keperluan.

Cara Memakai: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Longgarkan pengebat.

2. Sarungkan pendakap, pad gel pada tengah atas lengan.
3. Laras mengikut keperluan.

AMARAN: Dibuat daripada campuran neoprena yang boleh
menyebabkan kerengsaan kulit. Jika ruam berlaku atau sakit
berterusan, hentikan penggunaan dan dapatkan nasihat doktor.

PENJAGAAN: Cuci tangan dalam air sejuk dengan detergen
lembut. Jangan gunakan peluntur atau pelembut fabrik. Bilas
sebersih-bersihnya dan kering udara.

Perhatian: Sekiranya berlaku sebarang kejadian serius berkaitan
dengan penggunaan alat ini, sila maklumkan pengeluar yang
tertera pada label dan pihak kesihatan yang kompeten di
negara anda
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VONG NEP MAT CA CHAN MEM CO DAY BUQC Hg80®
99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711,
49712, 49713, 49714, 49715

VONG NEP MAT CA'CHAN CO THE BIEU CHINH® Hg80®

H980® MAT CA CHAN KHUNG CUNG 49011, 49012,
49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024

VONG NEP CO TAY Hg80@ 79718, 79719, 99718, 99719
VONG NEP KHUYU TAY CHO NGU'O1 CHOT TENNIS Hg80®
6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019

Hg80® MEKA OPTE3A TUM CKOBA C KAULUKW 99710, 99711,
99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713, 49714,

Hg80® ADJUST-TO-FIT® OPTE3A 3A IME3EHW TUM CKOBA 47417
Hg80® OPTE3A 3A IME3EHU C TBLPOA OEBUBKA 49011, 49012,
49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024

Hg80® OPTE3A 3A KUTKM TWUM CKOBA 79718, 79719, 99718, 99719
Hg80® OPTE3A TUN CKOBA 3A TEHUC NAKTU 6733ML, 79018,
79019, 99018, 99019

Muc dich st» dung:

Vong D Mét Ca Chan - D6 va béo vé nang cao mét ca chan

yéu, bj tn thuong hoac khdng on dinh. Gitp bao vé khdi bj ton

thuwong hoéc bj ton thuong lai.

Vong D& C6 Tay - D& cd tay yéu hoéc bj ton thuong; gitp giam

clr dong cla cd tay

Nep B& Khuyu Tay - Tao lrc nén myc tiéu Ién céng tay dé giip

gidm dau va kho chiu.

Cach str dung: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,

49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,

49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Théo day budc va m& vong nep.

Ludn ban chan (ngon chan vao trwoc) vao trong phan phia

sau clia vong nep.

Kéo miéng nep Ién 1&n va chinh sao cho khép véi hai bén

mét ca chan.

Quén day budc gét quanh phan phia sau clia mét c& chan

va bugc chat lai.

. Kéo day budc chéo Ién va quén quanh phan phia sau mat ca

chan va bugc chat lai.

Néu can cd thé didu chinh cho viva va thodi méi.

Cach st dung: (47417)

1. M@ vong nep béng céch théo cac tm dém hai bén Adjust-to-
Fit™ ra, sau d6 dua ban chan vao.

2. Gén lai thm dém Adjust-to-Fit™.

3. Chinh day budc sao cho vira khit va thoai mai.

4. Chinh lai néu can.

Céch st dung: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. N&i long day.

2. Ludn ngon tay cai vao qua I& danh cho ngon tay céi.

3. Quén day quanh c tay.

4. Chinh lai néu can.

Cach str dung: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Noi long day.

2. Kéo vong nep véo, chinh sao cho miéng dém gel ndm chinh
gitra trén phan cuom tay phia trong.

3. Chinh lai néu can.

THAN TRONG: Mot s6 sén pham o hop chat neoprene cé thé

gay thy rat da. Néu bj ndi man hoac dau dai dang, hay ngirng st

dung va héi y kién bac si.

BAO DUGNG: Gidt béng tay trong nuéc lanh véi xa bong néng

d6 nhe. Blg st dung thudc tay hodc chét lam mém vai. Trang

rtra k§ va hong kho.

Luu §: Néu xay ra bat ky bién cd strc khde nghiém trong ndo co

lién quan khi st dung thiét bj, hdy thong bao cho nha san xuat

duogc gh trén nhén sén pham va céc co quan chirc nang vé y té

clia qudc gia quy vi.
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NpepHa: :
Opresa Tun ckoGa 3a rmeeHy - MpesocTass yc a

Hg80® PEHME PAHKLUUTUGI, RIHMADEGA 99710, 99711,
99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713,
49714, 49715

H980® ADJUST-TO-FIT® PAHKLUUTUGI 47417

Hg80® KOVA KATTEGA PAHKLUU 49011, 49012, 49013,
49014, 49021, 49022, 49023, 49024

HgBO® RANDMETUGI 79718, 79719, 99718, 99719

Hg80® TENNISEMANGIJA KUUNARNUKITUGI 6733ML,
79018, 79019, 99018, 99019

onopa v 3awuTa 3a cna6m, HapaHeHn unu HecTabumnHu TmeseHi.
[Momara 3a 3alynTa ot HapaHaBaHe U NoBTOPHO HapaHABaHe.
Ckoba 3a kuTka - ocurypsiBa ornopa 3a crabu uim HapaHeHu
KUTKW, Criomara 3a HamansBaHeTo Ha ABKEHWETO Ha KUTKUTe
Opresa Tin ckobu 3a NakTi — NPEAOCTaBS LieNeHaCco4eH0
CTAraHe Ha pbKaTta OT NakbTa 40 KUTKaTa, 3a Aa nomara 3a
HaMarnsiBaHeTo Ha Bonkara u /ZlVICKOMdJOpTa.

WHcTpykumm 3a ynotpe6a: (49011, 49012, 49013, 49014,

49021, 49022, 49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713,

99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

1. Pasxnabete kauwkwTe u oTBOpeTe Cckobara.

2. Tnb3HeTe kpaka ¢ NpbCTUTE Hanpez B ckobara.

3. Magbpnaiite KopwTe Ha ckoBaTa Harope Yt r1 MofpaBHeTe Cbe
CTPaHM4HWTE YacTU Ha [MeseHa.

4. O6BuiiTe axvnecoBara kaulika Okono 3aaHaTa 4acT Ha
TNe3eHa 1 3aTerete NTbTHO.

5. Vanbpnalite HanpeyHara kawLuka, 0GBuUiiTe OKONO 3aHata
YaCT Ha fe3eHa v 3akpernere. -

6. Perynupaiite 3a cTabunHa 1 yno6Ha onopa.

WHcTpykumm 3a ynotpeba: (47417)

1. OtBopeTe ckobara, kato NpemaxHeTe CTpaHUJHIUTE NaHeny
Adjust-to-Fit™, v BkapaliTe kpaka cu.

2. Mocrasete obpatHo cTpaHMyHuTe naHenn Adjust-to-Fit™.

3. Bbpxere 3a ynobHo npunsrate.

4. Perynupaiite cnopes Hyxaata.

WHcTpykumm 3a ynotpeba: (79718, 79719, 94618, 94619,
99718, 99719)

1. Pasxnabete kaukata.

2. Bxapalite naneua c1 npe3 oTBopa 3a nanet.

3. OBBuiiTe OKONO KUTKaTA.

4. PerynupaiiTe cnopes Hyxaata.

WHcTpykumm 3a ynotpeba: (6733ML, 79018, 79019, 99018,

99019)

1. Paaxnaere kauwkara.

2. Mnb3Here ckobata v LEHTpUpaNiTe NOANOXKaTa Haj AonHaTa
YacT Ha pbkara.

3. Perynupaitte cnopen Hyxaara.

BHUMAHWE: Hsikon npoaykTi, CbCTaBEHM OT HEOMpeHoBa

cMec, MoXe Jia NPeAv3BYKaT KOXHM pasapasHenns. B cnydait

Ha nosiBa Ha o6pu8 Ui Npyu NpoabMxaBalla 6onka cnpete aa

13M10N38aTe NPO/YKTa U C& KOHCYNTUpaiATe C nekap.

MOYNUCTBAHE: M3nepete Ha pbka B CTyAeHa BOAa C MeK
nepuneH npenapar. He uanonasaiite GenuHa v omexoTuTen.
VannakHete 40Gpe U U3cyLIETe Ha Bb3ayX.

3abenexka: AKo BCTIEACTBIE Ha U3NON3BAHETO Ha NPOAYKTa
Bb3HVKHE CEPUO3EH MHLWAEHT, CBbP3aH ChC 3APaBeTo,

MOnsi, YBEAIOMETE NPOUIBOATENS, NOCOYEH Ha ETUKETa, U
KOMIETEHTHITE 37paBHI OpraKyt Ha Balliata CTpaxa.

K it ve.

Pahkluutugi - Pakub téiendavat tuge ja kaitset ndrgale,
vigastatud véi ebastabiilsele pahkluule. Aitab kaitsta vigastamise
Vi uuesti vigastamise eest.

Randmetugi - Pakub tuge ndrgale véi vigastatud randmele; aitab
vahendada randme liikumist

Kiitinarnukitugi — pakub suunatud kompressiooni késivarrele, et
aidata vahendada valu ja ebamugavustunnet.

Kasutamine: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,

49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,

49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Vabastage paelad ja avage tugi.

2. Likkake esmalt jalapdid toe tagaossa.

3. Témmake toe vardaid iilespoole ja joondage vardad pahkluu
killgedega.

. Pdorake ahilleuse pael pahkluu taha ja kinnitage tihedalt.

. Tommake ristpaelast ja pdorake see pahkluu tagaosale ning
kinnitage.

. Vajadusel kohandage tugeva, mugava paigutuse
saavutamiseks.

Kasutamine: (47417)

. Avage tugi eemaldades Adjust-to-Fit™ killgpaneelid, seejérel
sisestage jalg.

. Paigaldage Adjust-to-Fit™ killgpaneelid tagasi.

. Tugeva, mugava paigutuse saavutamiseks norige ilaosani
kinni.

4. Vajadusel kohandage.

Kasutamine: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)

1. Lodvestage pael.

2. Sisestage poial poidla auku.

3. Mahkige pael imber randme.

4. Vajadusel kohandage.

Kasutamine: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Lddvestage pael.

2. Liikake tugi kohale, séttige geelpadi kiiiinarvarre tsentrisse.
3. Vajadusel kohandage.

HOIATUS: valmistatud neopreenisegust, mis voib pohjustada
nahadrritust. Kui tekib l66ve vdi valu, siis [6petage kasutamine ja
konsulteerige arstiga.

HOOLDAMINE: peske kasitsi kilmas vees Gmatoimelise
pesuvahendiga. Arge kasutage valgendajaid ega
kangapehmendajaid. Loputage hoolikalt ja kuivatage 6hu kées.
Markus! Kui seadme kasutamisel esineb t3siseid tervisega
seotud juhtumeid, teavitage sellest sildil mérgitud tootjat ja oma
riigi padevaid tervishoiuasutusi.
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Hg80® MEREVITES NELKULI BOKAROGZITO PANTTAL
99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711,
49712, 49713, 49714, 49715

Hg80® ADJUST-TO-FIT® ALLITHATO BOKAROGZITO
47417

Hg80® MEREV VAZAS BOKAROGZITO 49011, 49012,
49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024

Hg80® CSUKLOROGZITO 79718, 79719, 99718, 99719
Hg80® TENISZKONYOK-ROGZITO 6733ML, 79018, 79019,
99018, 99019

Hg80® MJUK OKKLASPELKA MED STROPPUM 99710,
99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712,
49713, 49714, 49715 .

Hg80® ADJUST-TO-FIT® OKKLASPELKA 47417

Hg80® HORD SPELKA A OKLA 49011, 49012, 49013, 49014,

49021, 49022, 49023, 49024

Hg80® ULNLIDSSPELKA 79718, 79719, 99718, 99719
Hg80® SPELKA FYRIR TENNISOLNBOGA 6733ML, 79018,
79019, 99018, 99019

Hg80® MIKSTA ORTOZE POTITEM (AR SAITEM) 99710,
99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712,
49713, 49714, 49715

Hg80® ADJUST-TO-FIT® ORTOZE POTITEM 47417
Hg80® CIETA POTISU ORTOZE 49011, 49012, 49013,
49014, 49021, 49022, 49023, 49024

Hg80® ORTOZE PLAUKSTAS LOCITAVAI 79718, 79719,
99718, 99719

Hg80® ORTOZE ELKONIM TENISISTIEM 6733ML, 79018,
79019, 99018, 99019

,Hg80®" MINKSTAS KULKSNIES [TVARAS SU DIRZELIAIS
99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711,
49712, 49713, 49714, 49715

Hg80® , ADJUST-TO-FIT®* KULKSNIES [TVARAS 47417
Hg80® KRIAUKLES FORMOS |TVARAS 49011, 49012,
49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024

Hg80® RIESO |TVARAS 79718, 79719, 99718, 99719
Hg80® RIESO [TVARAS TENISUI 6733ML, 79018, 79019,
99018, 99019

Hg80® MYK ANKELST@TTE M/STROPPER 99710, 99711,
99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713,
49714, 49715

Hg80® ADJUST-TO-FIT® ANKELST@TTE 47417

Hg80® STIV ANKELST@TTE 49011, 49012, 49013, 49014,
49021, 49022, 49023, 49024

Hg80® HANDLEDDST@TTE 79718, 79719, 99718, 99719
Hg80® STATTE FOR TENNISALBUE 6733ML, 79018,
79019, 99018, 99019

GLEZNIERA MOALE CU BENZI Hg80® 99710, 99711,
99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712, 49713,
49714, 49715

ORTEZA PENTRU GLEZNA ADJUST-TO-FIT® Hg80®
4147

ORTEZA DURA PENTRU GLEZNA Hg80® 49011, 49012,
49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024

ORTEZA PENTRU MANA Hg80® 79718, 79719, 99718,

719
ORTEZA PENTRU COT Hg80® 6733ML, 79018, 79019,
99018, 99019

Hg80® MAKKA ORTEZA NA CLENOK S REMIENKAMI
99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711,
49712, 49713, 49714, 49715

ORTEZA NA CLENOK Hg80® ADJUST-TO-FIT® 47417
TVRDA ORTEZA NA CLENOK Hg80® 49011, 49012, 49013,
49014, 49021, 49022, 49023, 49024

ORTEZA NA ZAPASTIE Hg80® 79718, 79719, 99718, 99719
ORTEZA NA TENISOVY LAKET Hg80® 6733ML, 79018,
79019, 99018, 99019

MEHKA OPORNICA ZA GLEZENJ S TRAKOVI Hg80®
99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711,
49712, 49713, 49714, 49715

PRILAGODLJIVA OPORNICA ZA GLEZENJ Hg80® ADJUST-
TO-FIT® 47417

TRDA OPORNICA ZA GLEZENJ Hg80® 49011, 49012,
49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024

OPORNICA ZA ZAPESTJE Hg80® 79718, 79719, 99718,
99719

OPORNICA ZA TENISKI KOMOLEC Hg80® 6733ML, 79018,
79019, 99018, 99019

Hg80® KAYISLI YUMUSAK AYAK BILEGI AYRACI 99710,
99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710, 49711, 49712,
49713, 49714, 49715

Hg80® ADJUST-TO-FIT® AYARLANABILIR AYAK BILEKLIGI
47417

Hg80® HARD SHELL (SERT KABUKLU) AYAK BILEGI
49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022, 49023, 49024
H980® KOL BILEKLIGI 79718, 79719 99718, 99719
Hg80® TENIS DIRSEK BILEKLIGI 6733ML, 79018, 79019,
99018, 99019

Rendeltetés:

Bokarogzitd - Fokozott tdmaszt és védelmet biztosit a gyenge,
sériilt vagy instabil bokanak. Segit védelmet nyuijtani a sériiléssel
és az ismételt sériiléssel szemben.

Csuklordgzité - Tamaszt biztosit a gyenge vagy sérillt csuklonak;
segit csokkenteni a csuklo mozgasat

Kanyokrogzito — Célzott kompressziét nyuit az alkarnak a
féjdalom és a kényelmetienségérzet csokkentése érdekében.

Alkalmazas modja: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021,
49022, 49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714,
99715, 49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Lazitsa meg a pantokat, és nyissa ki a bokardgzitét.

. Labujjaval elére csisztassa a labfejet a bokardgzitd hatso
részébe.

Hizza fel, és igazitsa a boka oldalaihoz a bokardgzitd ivelt
kills elemeit.

. Tekerje az Achilles-pantot a boka hatso része koré, és
szorosan rogzitse.

Huzza és tekerje a keresztpantot és a szoritét a boka hatsd
része koré, és rogzitse.

Sziikség szerint allitsa be, hogy szorosan, kényelmesen
illeszkedjen.

Alkalmazas médja: (47417)

1. Az Adjust-to-Fit™ dllithatd oldalpaneleket levéve nyissa ki a
bokardgzitét, majd helyezze be a labfejélt.

2. Rogzitse Ujra az Adjust-to-Fit™ &llithatd oldalpaneleket.

3. Fiizze be, és szorosan, de kényelmesen kdsse meg.

4. Szlikség szerint igazitsa be.

Alkalmazas modja: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718,
99719)

1. Lazitsa meg a pantot.

2. Dugja be hiivelykujjat a hiivelykujj nyilasan keresztil.

3. Tekerje a pantot a csukldja koré.

4. Sziikség szerint igazitsa be.

Alkalmazas médja: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Lazitsa meg a péntot.

2. CsUsztassa fel a rogzitot, és helyezze a gélparnat az alkar
felsd részére.

3. Sziikség szerint igazitsa be.

FIGYELEM: Egyes neoprénkeverékbdl készilt termékek
bérirritaciot okozhatnak. Ha kiiités jelentkezik, vagy ha a fajdalom
tovabbra is fennall, fliggessze fel a termék hasznalatét, és
forduljon orvoshoz.

APOLAS: Kézzel mossa hideg vizben, enyhe hatasu
mosdszerrel. Ne hasznaljon fehéritészert vagy dblitészert.
Oblitse alaposan ki, és levegon szaritsa.

Eszrevétel: Ha az eszkéz hasznalata soran barmiféle stilyos
egészségligyi vonatkozasu vératian esemény kévetkezne
be, értesitse a cimkén megjeldlt gyartot és orszaga illetékes
egészségligyi hatdsagat.

L T N

Tilztlud not:

Okklaspelka - Veitir aukinn studning og vernd fyrir veikburda,
meidda eda 6stdduga okkla. Veitir vorn gegn meidslum eda
uppttku meidsla.

Ulnlidsspelka - Veitir studning veikburda eda meiddum Glnligum;
dregur ur hreyfingu Glnlidar

Olnbogaspelka - veitir afmarkadan prysting & framhandlegg til ad
minnka sérsauka og 6paegindi.

Notkunarleidbeiningar: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021,
49022, 49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714,
99715, 49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

Losid stroppu og opnid spelku.

Smeygid faeti inn { spelku ad aftan.

Togid spelkuskeljar upp & vid og stillid peer af vid hlidar okkla.
Vefjid akkilesarstroppunni um okklann aftur & vio og festio
pétt.

Togid  pverstréppuna, vefid um okklann og festid.

Adlagid eins og porf er svo passi pétt og paegilega.

Notkunarleidbeiningar: (47417)

1. Opnid spelku med pvi ad losa Adjust-to-Fit™ hlidarnar og
stinga sidan feeti i.

2. Festid Adjust-to-Fit™ hlidamar aftur.

3. Festid svo ad passi pagilega og pétt.

4. Adlagid eins og porf er &.

Notkunarleidbeiningar: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718,
99719)

1. Leysid stroppu.

2. Stingid pumli i gegnum pumalsgatié.

3. Vefjid stroppu um dlnlid.

4. Adlagid eins og porf er &.

Notkunarleidbeiningar: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)
1. Leysid stroppu.

2. Smeygid spelkunni & med midjuptdann efst & framhandlegg.
3. Adlagid eins og porf er &.

VARUB: Sumar vérur, sem gerdar eru tr gervigimmiblondu geta
valdid hudertingu. Ef fram koma Utbrot eda vidvarandi sarsauki
skal haetta notkun og hafa samband vid laekni.

UMHIRBA: bvoid i hondum med kdldu vatni og mildri sapu.
Ekki nota bleikiefni eda taumykiefni. Skolid vandlega og hengié
til perris.

Tilkynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd tilvik koma upp vid
notkun pessa binadar skal vinsamlega lata fraleidandann sem
fram kemur & merkingum og videigndi heilsuyfrivald i landinu
vita..

oo

Paredzétais lietojums:

Ortoze pofitei - NodroSina efektivu atbalstu un aizsardzibu vajam,
savainotam un nestabilam potitém. Palidz aizsargat pret traumam
un atkartotam traumam.

Plaukstas locitavas ortoze - Nodrosina atbalstu vajam vai
traumétam plaukstas locitavam; palidz samazinat plaukstas
locitavas kustibu

Elkona ortoze — nodrosina mérktiecigu kompresiju
apaksdelmam, lai palidzétu samazinat sapes un diskomfortu.

Ka lietot: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022, 49023,

49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710,

49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Atbrivojiet saites un atveriet ortozi.

levietojiet kaju ortoze.

Pavelciet uz augsu un salagojiet ar potitém ortozes sanus.

Aptiniet ap kajas aizmuguri un stingri nostipriniet Ahileja

cipslas saii.

Pievelciet, aptiniet ap kajas aizmuguri un nostipriniet

krustenisko saii.

6. Pielagojiet ortozi ta, lai ta ciesi un érti piegultu kajai.

Ka lietot: (47417)

1. Atveriet Adjust-to-Fit™ sanu aizdari un ievietojiet kaju ortoze.

2. Aizveriet Adjust-to-Fit™ sanu aizdari.

3. Aizsaitgjiet ortozi, sekojot, lai ta &rti un ciesi piegultu kajai.

4. Pienacigi pielagojiet.

Ka lietot: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)

1. Atbrivojiet saiti.

2. levietojiet Tk8ki tam paredzétaja atveré.

3. Aptiniet saiti ap plaukstas locitavu.

4. Pienacigi pielagojiet.

Ka lietot: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Atbrivojiet saiti.

2. Uzlieciet ortozi ta, lai gela spilventin$ atrastos apakSdelma
Virspuse.

3. Pienacigi pielagojiet.

UZMANIBU: Dazi izstradajumi, kas izgatavoti no neopréna

maistjuma, var kairinat adu. Ja rodas izsitumi vai sapes nepariet,

partrauciet izstradajuma lietoSanu un vérsieties pie arsta.

KOPSANA Mazgajiet izstradajumu ar rokam auksta ddent,

lietojot saudzigu mazgasanas [idzekli. Nebaliniet un nelietojiet

velas mikstinataju. Rapigi izskalojiet izstradajumu un |aujiet tam

dabiski izzt.
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Pazinojums: ja saistiba ar §Ts ierices izmanto$anu notiek kads
nopietns, ar veselibu saistits negadfjums, lidzu, informéjiet
etiketé noradito razotaju un savas valsts kompetentas veselibas
apripes iestades.

Numatytoji paskirtis:

Kulk8nies jtvaras - Papildomai prilaiko ir apsaugo silpnas,
suZalotas ar nestabilias kulkSnis. Padeda apsisaugoti nuo
suzalojimy (tai pat ir pakartotiniy).

RieSo jtvaras - Suteikia atramg silpniems arba suZalotiems
rieSams, padeda sumazinti rieSo judéjima

Alktinés jtvaras — uztikrina tikslinj dilbio suspaudima, padedant]
sumazinti skausma ir diskomforta.

Kaip naudoti: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,

49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,

49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

1. Atriskite dirzelius, jtvara atverkite.

2. |kiSkite kojg | jtvara, pradédami nuo pirsty.

3. Patraukite jtvarg aukstyn ir islygiuokite jo krastus palei kulksnj.

4. Achilo sausgyslés dirZelj apsukite aplink kulk$nj i§ galo, kad
sandariai priglusty.

5. Patraukite sukryZiuota dirzelj, apsukite aplink kulksnj ir
uzriskite.

6. Jei reikia, pakoreguokite, kad jtvaras gerai ir patogiai priglusty.

Kaip naudoti: (47417)

1. Atverkite jtvarg atjungdami ,Adjust-to-Fit™" puses, jstatykite
péda.

2. Vél sujunkite ,Adjust-to-Fit™" puses.

3. Suvarstykite, kad jtvaras patogiai ir gerai priglusty.

4. Prireikus pakoreguokite.

Kaip naudoti: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)

1. Atrikite dirzel].

2. |kiskite nykstj per angg nykSciui.

3. Apsukite dirzelj aplink rie$g.

4. Prireikus pakoreguokite.

Kaip naudoti: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Atriskite dirzelj.

2. UZsimaukite jtvara, kad geliné pagalvélé baty ant virSutinés
dalies.

3. Prireikus pakoreguokite.

|SPEJIMAS: Kai kurie produktai, pagaminti ié neopreno miinio,

gali sukelti odos dirginima. Jeigu pasireiské bérimas ar nesiliauja

skausmas, nutraukite naudojima ir kreipkités j gydytoja.

PRIEZIORA: skalbkite $altame vandenyje velnia plovimo

priemone. Nenaudokite balikliy ar audiniy minkstikliy. Gerai

iSskalaukite, leiskite iSdZidti lauke.

Pastaba: naudojant jtaisg ir jvykus rimtam su sveikata susijusiam

incidentui, informuokite etiketéje nurodyta gamintoja ir

kompetentingas savo alies sveikatos staigas.

Tilsiktet bruk:

Ankelstatte - Gir avansert stotte og beskyttelse for svake,
skadde eller ustabile ankler. Bidrar til & beskytte mot skade og
nye skader.

Handleddsstette - Gir stotte til svake eller skadde handledd;
bidrar til & redusere bevegelse i handleddet

Albuestatte - Gi malrettet kompresjon il underarmen for 4 bidra
til & redusere smerter og ubehag.

Bruksanvisning: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,

49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,

49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Lesne stroppene og apne stotten.

. Skyv inn foten med teeme forst pa baksiden av statten.

. Trekk selve stottene oppover, og rett inn stettene med siden
av anklene.

. Vikle akillesstroppen rundt pa baksiden av ankelen og fest
stramt.

. Trekk i krysstroppen og vikle den rundt pa baksiden av
ankelen og fest.

. Juster etter behov for & oppna en fast og behagelig passform.
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Bruksanvisning: (47417)

1. Apne statten ved & lasne Adjust-to-Fit™-sidepanelene og
deretter sette inn foten.

2. Fest Adjust-to-Fit™-sidepanelene igjen.

3. Snor dem, slik at du oppnar en fast og behagelig passform.

4. Juster etter behov.

Bruksanvisning: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Lesne stroppen.

2. Stikk tommelen gjennom tommelhullet.

3. Vikle stroppen rundt handleddet.

4. Juster etter behov.

Bruksanvisning: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Lasne stroppen.

2. Skyv pa stetten med den midterste geleputen oppa
underarmen.

3. Juster etter behov.

FORSIKTIG: Fremstitt av en neoprenblanding som kan fremkalle
hudiritasjon. Slutt & bruke produktet og konsulter en lege hvis det
oppstar utslett eller vedvarende smerte.

VEDLIKEHOLD: Handvaskes i kaldt vann med mildt
vaskemiddel. Bruk ikke bleke- eller skyllemiddel. Skyll godt
og luftterk.

Merk: Hvis det skulle oppsta en alvorlig helserelatert hendelse
ved bruk av enheten, ma du varsle den produsenten som
erangitt pa etiketten og de ansvarlige helsemyndighetene i
landet ditt.

Utilizarea prevazuté:

Orteza pentru glezna - Oferd suport si protectie pentru gleznele
slabite, ranite sau instabile. Ajutd sa protejeze contra ranirii sau
ranirii repetate.

Orteza pentru incheietura méinii - Ofera suport pentru
incheieturile mainilor slabite sau rénite; ajuta s reducé miscarea
din incheieturd

Orteza pentru cot - Aplicati compresia dorita pe antebrat pentru
a ajuta la reducerea durerii si jenei.

Cum se aplica: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,
49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,
49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Desfacetj benzile si deschidefj orteza.

Glisatj piciorul cu degetele fnainte prin partea din spate a
ortezei.

Trageti de orteza in sus si aliniafi partile laterale cu glezna.
Infagurati banda pentru tendonul lui Ahile in jurul gleznei prin
spate si fixatj-o bine.

Trageti banda transversala si infésurati-o in jurul gleznei prin
spate, apoi fixaj-o bine.

Reglati dupa necesitati pentru a obtine o reglare ferma dar
confortabild.

Cum se aplica: (47417)

1. Deschidefj orteza detasand perefii laterali Adjust-to-Fit™ si
introducetj apoi piciorul.

Reatasatj perefi laterali Adjust-to-Fit™.

Stréngei sireturile bine pentru o reglare buna dar confortabild.
Reglatj dupa necesitatj.

Cum se aplicé: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Desfacetj banda.

2. Bagati degetul mare prin orificiul prevéazut in acest scop.

3. Infasurati banda in jurul incheieturii mainii.

4. Reglati dupa necesitatj.

Cum se aplicé: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Desfaceti banda.

2. Bagati mana in orteza, centrafi pernita cu gel pe antebraf.
3. Reglati dupa necesitati.

ATENTIE: Unele produse din amestec de neopren pot irita
pielea. Dacd apare o iritatie sau durerea persistd, intrerupeti
utilizarea si consultati un medic.

INTRETINERE: Spélati cu mana in ap rece cu un defergent
usor. Nu folositi inalbitor sau balsam de rufe. Clétiti bine si
uscati la aer.
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Aviz: In cazul n care apare un incident grav legat de sanatate
atunci cand se utilizeaza dispozitivul, va rugdm sa anuntati
producatorul identificat pe etichetd si autoritétile sanitare
competente din tara dvs..

Urcené poutzitie:

Ortéza na ¢lenok - Zabezpecuje zdokonalend podporu a ochranu
pre slabé, zranené alebo nestabilné clenky. Poméha chranit pred
zranenim alebo opakovanym zranenim.

Ortéza na zépéstie - Zabezpecuje podporu pre slabé alebo
zranené zapastia, pomaha obmedzit pohyb v zapasti

Ortéza na laket — zabezpecuje cielent kompresiu prediaktia na
znizenie bolesti a nepohodlia.

Zakladanie: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022, 49023,

49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715, 49710,

49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

1. Uvolnite remienky a otvorte ortézu.

2. Nohu zasurite prstami napred dozadu ortézy.

3. Peloty ortézy vytiahnite nahor a zarovnajte ich so stranami
Clenka.

4. Achillov remienok ovirite zozadu ¢lenka a natesno zaistite.

5. Krizovy remienok potiahnite, ovifite zozadu ¢lenka a zaistite.

6. Upravte podfa potreby tak, aby to bolo pohodiné.

Zakladanie: (47417)

1. Ortézu otvorte odpojenim bocnych panelov ortézy Adjust-to-
Fit™ a potom vlozte nohu.

2. Znovu pripevnite bocné panely ortézy Adjust-to-Fit™.

3. Zadnurujte natesno tak, aby to bolo pohodiné.

4. Nastavte podla potreby.

Zakladanie: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Uvolnite remienok.

2. Cez otvor na palec viozte palec.

3. Remienok ovirite okolo zapéastia.

4. Nastavte podla potreby.

Zakladanie: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Uvolnite remienok.

2. Natiahnite si ortézu a gélovy vankusik vycentrujte na hornej
strane predlaktia.

3. Nastavte podra potreby.

UPOZORNENIE: Niektoré produkty vyrobené z neoprénovej
zmesi mozu sposobovat podraZdenie koze. Ak sa vyvinie vyrazka
alebo pretrvava bolest, prestarite pouzivat a vyhfadajte lekra.
STAROSTLIVOST: Perte v ruke v studenej vode s jemnym
saponatom. NepouZivajte bielidlo ani zmék¢ovadlo tkanin.
Dokladne vyplachaijte a nechaijte uschnit na vzduchu.
Poznémka: Ak by sa v spojitosti s pouZitim pomécky vyskytol
nejaky zavazny zdravotny incident, kontaktujte vyrobcu
uvedeného na oznaceni a prislusné zdravotnicke orgény vo
vasej krajine.

Predvidena uporaba:

Opornica za gleZenj - Zagotovi napredno podporo in zascito za

Sibke, poSkodovane ali nestabilne gleznje. Pomaga zascititi pred

poskodbami in ponovnimi poskodbami.

Opornica za zapestje - Podpira Sibka ali poskodovana zapestja,

pomaga zmanjSati gibanje v zapestju

Opornica za komolec — Zagotavlja cilino kompresijo podlakti, da

pomaga zmanjsati bolecino in nelagodje.

Namestitev: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,

49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,

49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. OdvetZite trakove in odprite opornico.

Potisnite nogo, najprej palec na nogi, v zadnji del opornice.

. Potegnite ogrodje opornice navzgor in ga prilagodite stranem
gleZnja.

. Ahilov trak ovijte okrog zadnjega dela gleznja in ga udobno

pricvrstite.

Potegnite navzkrizni trak in ga ovijte okrog zadnjega dela

gleznja in pricvrstite.

Po potrebi prilagodite, da se ¢vrsto in udobno prilega.

Namestitev: (47417)

1. Odprite opornico, tako da logite stranici Adjust-to-Fit™, nato

pa vstavite nogo.

2. Ponovno namestite stranici Adjust-to-Fit™.

3. ZaveZite, da se bo dobro in udobno prilegala.

4. Po potrebi prilagodite.

Namestitev: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Zrahljajte trak.

2. Vstavite palec skozi luknjo za palec.

3. Ovijte trak okoli zapestja.

4. Po potrebi prilagodite.

Namestitev: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Zrahljajte trak.

2. Nataknite opornico in naravnajte blazinico z gelom na vrh
podlakti.

3. Po potrebi prilagodite.

POZOR: Nekateri izdelki iz neoprenske mesanice lahko

drazijo kozo. Ce se razvije izpuséaj oz. ée boletina ne popusti,

prenehajte z uporabo in se posvetujte z zdravnikom.

NEGA: Rocno operite v hladni vodi z blagim pralnim sredstvom.

Ne uporabljajte belila ali meh¢alca. Dobro sperite in posusite

na zraku.

Obvestilo: Ce pride ob uporabi izdelka do resnega zdravstvenega

dogodka, obvestite proizvajalca, ki je naveden na nalepki, in

ustrezni zdravstveni organ v vasi drZavi.
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Kullanim Amaci:

Ayak Bilek Destegi - Zayif, incinmis ya da dengesiz ayak
bileklerine ileri seviyede destek ve koruma saglamada yardimci
olur. incinmelere veya tekrarli incinmelere Kars! korur.

Bilek Ayraci - Zayif ya da incinmis bileklere destek saglar; bilek
hareketlerini azaltmaya yardimci olur

Dirsek Ayraci- Onkolda agr ve rahatsizli§i azaltmaya yardimei
olmak igin hedefli sikistirma saglar.

Nasil Uygulanir: (49011, 49012, 49013, 49014, 49021, 49022,

49023, 49024, 99710, 99711, 99712, 99713, 99714, 99715,

49710, 49711, 49712, 49713, 49714, 49715)

. Kayislari gevsetip bilekligi aginiz.

. Bilekligin arkasi icine ilk olarak ayak parmaklarinizi kaydirip

sokunuz.

Bileklik kabuklarini yukari gekip kabuklari ayak bilegi ile

hizalayiniz.

Ayak topugu kayisini ayak bilegi arkasina sarip giizelce

baglayiniz.

Gapraz kayisi gekip ayak bilegi arka etrafinda sariniz ve

glvenli sekilde baglayiniz.

. Saglam ve rahat oturmasi igin gerekli oldugu sekilde
ayarlayiniz.

Nasil Uygulanir: (47417)

1. Adjust-to-Fit™ yan panellerini ayirip bilekligi aginiz ve sonra
ayaginizi sokunuz.

2. Adjust-to-Fit™ yan panellerini yeniden takiniz.

3. Glizel ve rahat kullanim igin bagciklari sikiniz.

4. Gerektii gibi ayarlaymniz.

Nasil Uygulanir: (79718, 79719, 94618, 94619, 99718, 99719)
1. Kayisi gevsetiniz.

2. Bagparmaginizi bagparmak deliginden sokunuz.

3. Kayis! bilek etrafinda sariniz.

4. Gerektidi gibi ayarlayiniz.

Nasil Uygulanir: (6733ML, 79018, 79019, 99018, 99019)

1. Kayisi gevsetiniz.

2. Bilekligi kol iistiine kaydiriniz ve jel pedi nkol iistiinde
merkezleyiniz.

3. Gerektidi gibi ayarlayiniz.

DIKKAT: Bir neopren Karigimi ile yapiimig baz! {rtinler cilt

tahrisine neden olabilir. Kizariklik olursa veya agri devam

ederse, kullanmay! birakin ve bir doktora danigin.

BAKIM: Hafif bir deterjan ile soguk suda elde yikayin. Gamagir

suyu veya yumusatici kullanmaym. lyice durulayip agik havada

kurutun.
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Uyart: Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir saglik sorunu ortaya
cikarsa, liitfen etikette belirtilen Ureticiyi ve iilkenizdeki yasal
saglik yetkililerini bilgilendirin.
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